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KRISPYN, 

POËET , en OFFICIER. 

KLUCHTSPEL. 




T AMSTERDAM, 

ty Albert Magnus, opden Nieuwendyk 
inden Atlas, by den Dam. 1085. ' 

Priyilegie, 
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Copye van 'de Privilegie. 



Tpv E Staten van Hollandt ende Wcftvrieflandt doen re weten. Alfa 
| I Ons vertoont is by de tegenwoodige Regenten van de Schouw - 
burgh tot Amfterdam. Dat fy Supplianten federt eenige jaren 
herwaerts met huune goede vrinden hadden gemaeckt en ten Toonelc 
gevoert vericheiden Wereken, lbo van Treurlpclen , Blevfpelen als 
Kluchten, welcke fy lieden nu geernc met den druck gerncen wilden 
maccken, doch gemerkt dat dele wereken door het nadrucken van 
anderen, veel van haer luyitcr, ioo in Tael als Spclkonft foudeyt 
komen te verhelen, ende alfoo fy Supplianten hen berooft fouden 
iien van hun bylbndcr ooghwit om de Nederduytfche Tael en dc 
Dichtkonft voort te fetten lbo vonden fy hen genootfaekt , om dacr 
inne te voorlïen , ende hen te keeren tot Ons , onderdanigh verfoec- 
I kende, dat Wy omme redenen voorfz. de Supplianten geliefden te 
verlenen Othoy ofte Privilegie , omme alle hunne wereken rcets ge- 
maeckt ende noch in 't licht te brengen , den tyt van vyftien ]aren 
i alleen te mogen drucken en verkopen of doen drucken en verkopen > 
met verbot van alle anderen op feeckere hooge pecne daartoe by Ons 
te ftellen ende voorts in communi forma. Soo h 't dat Wy de Zake 
cn 't verfoek voorfz. overgemerkt hebbende, ende genegen wefen- 
de ter bede van de Supplianten, uyt Onle rechte wetenichap, Sou- 
veraine magt ende authoritcyt defelve fupplianten geconlenteert > 
geaccordeert ende geochoyeêrt hebben, conienteren, accorderen 
ende o&royeren mitsdeien , dat iy geduurende den tyt van vyftien eerft 
achter een volgende Jaren de voorfz. werken die reeds gedrukt zyn , 
ende die van tyt tot tyt door haer gemaekt ende in 'r ligt gebragt (uilen 
werden , binnen den voorfz. Onten Lande alleen lullen mogen druk- 
ken , doen drukken, uytgeven en verkopen. Verluevleude daarom 
allen ende ecnen ygclyken de (elve werken naar tc drukken ofte elders 
Baer gedrukt binnen den klve Onfc Lande tc brengen, uvt te geven 
ofte te verkopen , op dc verbeurte van alle de naargedrukte, ingebragte 
ofte verkogte exemplaren , ende een boete van drie hondert guldens 
daer en boven te verbeuren, te; appliceren een derde part voor den 
Officier die dc calange doen lal , een derde-part voor den Armen der 
Plactfe daer het catus voorvallen lal, ende het refterende derde-part 
voor den Supplianten. Alles in dien verfiaande, dat wy de Supplianten 
met defen Onfcn Oftrove alleen willende gratifïeeren tot verhoedingc 
van hare fchade door het nadrukken van dc voorfz. werken, daar door 
in geenige doelen verftacn , den inhoude van dien te Authoriferen ofte 
teadvoueren, ende veel min de (elve onder Onfe proteétie ende be- 
fcherminge, e^nig meerder credit acniien ofte reputatie te geven , ne- 
maer de Supplianten in cas daar in vets onbehoorlykx loude mogen 
influeren , alle het felve tot haren lafte lullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden | tot dien cynde wel cxpreflêlvk begerend* , dat bv aldieu 
fy delen Onfcn Ochoye voor de lelve Werken fullcn willen '{lellen , 
daer van gcene scabbrevieerde ofre gecontraheerde menne fullen mo 



gen maken, neinacr gehouden falicn vrc.fai het l 



Oftioy in 'fgc- 
hcel 
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k~l ende (onder eenige Omitïe daet vooi te drukken ofte te doe» 

SrukkcT ende dat Ty gehouden fullenzyn een excmplaet van »lle de 
torf 7 werken, gebonden ende wel geconditioneerr te brengen inde 
Sothcecq van Onte Un.verf.teyt tot Lcyden, ende daer van behoor- 
Wkïrdo^rylin. Alles op peenevan hetcffeft van dien te verl.efcn. 
Ende ten êynde de Supplianten defen Onfen confente Oftroye mogen 
^eten ahnaerbehooren: Latten wy allen cnde eenen ygclyken die 
5 aeneaen machVdat ly de Supplianten van den inhoude van defen 
doen la«r?en gedogen, mftelyken volkomentlyk gemeten encef- 
ferendc alle belmen^er conrrarie. Gedaen in den Hage onder Onfen 
groren z'gele hier aen doen hangen den x,x Septembr in't Jaer onfes 
Hceren ea Zaligmakers duyfent fes hondert vier en rachtig. 

G. FAGEL. 

Ter Ordonnantie van de Staten 
SIM ON van BE AU MO NT* 

De teeenwoordige Regenten van de S c h © u w- 
« u r g h, hebben het Recht van de bovenftaande Privilegie , 
aan-aande dit Blyfpél , vergunt aen Albs&i MagNus, 
Boekverkoper tot Amlterdam. 

In Anjlerdam den i8 November 16$ ?. 

V E R T O ON ERS. 

V a t e R i u s , Minnaar van Kjarette. 

Krupyn, Knecht van Valerius. 

GusrAAf , een Geleerde. 

S o ï v , Moeder van KUrette. > 

Klarittb. 

Rudoiï , een Officier Vader van Kl*rette. 
LysbetH) Kamenier van Klarette. 
Rykert, Vader van Valerius. 

Het faeeld in 't huis van Sofj, 



krispyn! 

POËET , en OFFICIER. 



EERSTE T O O N E E L. 

VALERiuS verkleed , KRISPYN. 

Kr I SP y N. 

IA heer , myn aanflag is nu tor het eind gebragt ; 

l't Is verder noch gelukt , dan ikzelf had verwacht. 
Ik breng u hier in 't huis van uw beminde * waarlyk 
Het had veel werks; doch 't lukt in 't eind noch hoe 
bezwaarlyk. 

'k Heb by mevrouw Sophy > de moeder door myn lift 
Vry wat credit gemaakt. 

Valerius. 

Maar om wat reden is 't , 
Dat ik verkleed moft zyn ? wil my nu openbaaren 
Wat dat beduid > gy koft het flus my niet verklaaren. 
Om dat .... 

Kr i sp yn. 

We! aan ik zal het u verhaalen . 4 . doch 
Het zal hoognoodig zyn , dat van het ichoon bedrog , 
Van al het geene , dat hier is door my bedreeven > 
Voor af maar met een woord > u kennis werd gegec- 
ven. 

Mevrouw wil niemand zien , zy acht geen menfehen , 
dan 

Alleen geleerden. 'K houw me als een geletterd man. 

A i 'kGsef 



Mtfr r TiffnnïrTi^'tfi*iÉ'l>iiy 
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6 K RISPYN, 

'k Geef voor, ik ben Poëet, en Philofooph, daar boven 
Een groot Phvfiognomift ik doe het haar gelooven. 
Sofy acht my veel meer, en dieper geftudeert , 
Als een Doftoonik werd op 't hoogft van haar geëerd , 
Ik vley, en prys haar, ik keur goed al haar gefchrirten , 
In proze en vaerzcn , als zy my die geeft te ziften. 
Dus maakt zy zo veel werks van myn gevoelen , dat 
Zy niemand achten zou , lchoon hy meer kennis had 
Als ik ooit hebben kan. 'k heb ook een geeft gekreegen 
Door erffenis, die mv heel zelden laat verlegen. 
■Ik heb voordoezen een geletterde gediendt, 
Die my bv teftement , want hy had kindmoch vriend , 
Als zvn geleerdheid , en zyn groote wysheyd maakte. 
Zie ,' goed en had hy niet , wyl dat D«t opgeraakte 
Voor zyne dood. Ook wift hy wonder net en fraayj 
Met ftreeken om te gaan 'k'heb van die ouwe paav 
Zo veel geleerd ; ik durf wel d'aldergaauwfte tarten , 
In onbefchaamtheid , en al diergelijke parten. 
En om te beter noch te doeken , door die fchyn 
Dat licht geloovig volk , laat ik my voor Knfpyn 
Heer Gaauwert noemen ; en voor al zie ik my eeren 
En achten van Mevrouw Sofy , na myn begeeren. 
Al wat ik zeg, en doe, behaagt haar ongemeen. 

Valerius. 
Ik mag dan hoopen dat ik eind'ling door die rêen . . . 

Kr i sp y n. 
Al zagjes ; het begin van mvn verhaal is't befte , 
Wy fcheiden zo noch niet , 'ik bid let op het lefte 
Mvn heer , zo zei de haan wel eer eens tot de pier. 
' J t 'Enddraagd dc laft , en dan werd goede raad eerft 
dier. 

3 k Vrees dat ik reden heb , van nu af aan te vreezen , 
Myn heer , dat gy niet lang in deeze vreugd zult wee- 
zen. 

Valerius. 
Ho:ZOÏ Kris- 
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POE ET, q O F F I C I F R. 7 

K R I S P Y N. 

Het is 't niet al , dat om u dienft te doen > 
Ik by Mevrouw Sofy , my met zo góed fatfoen 
la huis gedrongen heb , maar dit moet gy ook hooren 
Myn heer , en dat 's de knoop , ik zeg 't u van te voo- 
ren. 

Daar al de zaak aan hangd , de vader aan zyn kant 
Gedoogt, dat zyn Klaret haar trouw en haare hand . . . 

VAlbrius. 
Kri/pyn , ach dat 's het minft. 

K R I S P Y N- 

Dat 's 'c minfte niet. 

V A l E R 1 u s. 

Wat reden. 

Kan heer Rudolf zyn kind met my in d'echt doen tree- 
En zonder, dat hy my, of myne midd'len kent. (den ? 
Neen, neen Krifpyn, dat zyn demenfchenniet ge- 

Kristyn. (went. 
Maar heer Rudolf, myn heer, kan u wel laaten loopen, 
En zyne Dochter aan een ander wel verkoopen , 
Uit trouwen meen ik. 

V a l e r 1 11 s. 

Wel , dat is zeer goed , hy kan . . 
Krispyn. 

Dat is zeer kwaad myn heer , hy koos haar reeds een 
man. 

Maar van Klaret , zult gy volkomen u vernoegen. 
De vader tracht vergeeffch , een man haar toe re voe- 
' S cn > 

ZY ftenit het noch niet toe , fchoon hy haar heeft ver- 

Valerius. (looft. 
Wat zegt gy ? Goon \ zo my myn lief zo wierd ont- 
rooft. 

K R 1 S P Y N. 

Hy heeft haar toegezegd een van zyn befte vrinden , 
Die haar voor zyne zoon .... 

A4 Va- 
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K R I S P Y N, 



Valerius. 

Wat zal ik onderwinden ? 
Ach myn Krifpyn ! helaas Krifpyn ! wat gaat my aan ! 
Ach 3 ach J hoe duur zal my, myn vaders af zyn ftaan? 

KriSpyn. (noch hoopen > 
Het komt ontydig heer , 'k beken »t j maar 'k durf 
Dat het na zyne zin , noch zo niet af zal loopen , 
Gy hebt de min voor u , en . . . 

Valerius. 

Kan ik in dit kleed , 
Myn fchoone doen verdaan , de groote van myn leed. 
Ach kan ik zonder fchaamt > zo voor het oog verfchy- 
nen 

Van myn meeltres , en haar van myne minne-pynen.. . 
Dit Raapdchillecje. 

KR isp Y n. 

Zy wil het 20 , dat *s goed. 

Tt Verkoos dit zo expres , om dat 't zo weezen moet. 
Zo kond gy gaan voor een kopye van die heeren 
Vooreen fartufte » of als men in Parysziet eeren , 
Van 't volk dat dik wils naauw een A kent,voor een B , 
En voor heel gaauw paifeerd , met Titel van Abbe. 
Ik heb gezeid, dat ge eerft uit Vrankryk zyt gekomen. 

Valerius. 
ïk kan maar weinig Frans. 

Krispyn. 

Zy minder ; wil niet fchroomen. 
Ik zei haar dat gy hier gebooren zyt , myn heer > 
En dat rjv evenwel verkreegen hebt deeze eer , 
Om uw geleerdheid. Is 't niet treflyk uitgevonden? 
Ik ze; haar, dat gy hier in Holland zyt gezonden, 
Om naar geleerde luy te zoeken ; is *t niet loos ? 

Valerius. 
Ja , maar ik durf zo niet Krifpyn . . . 

Krispyn. 

Wat l durfc altoos. 

'kHeb 



POËET, en OFFICIER, f 

Tc Heb dat expres bedacht. . , 

Valerius. 

En waarom doch > 
Krispyn. 

Omreden. 

't Za! u al lukken in die'fchyn, ftel u te vreden. 
Voegby dat kleed vooral, een ftemmig weezen; trek 
U hoofd vol rimp'len, en fomtyds een fcheeve bek* 
Star oog fomtyds, en fta gelyk diep in gedachten. 
Ha! dat zyn dingen die de menfchen wys doen achten. 
De waereld laat zich doch door diergelyke fchyn 
Bedriegen ; ziet gy 't niet myn heer aan u Krifpyn ? 
Exempel • ik bedrieg de waereld door die ftreekcn. 
'k Maak vreemde grillen, en ik hem, als ik zal ipreken. 
De menfchen meenen, ik ben heel geleerd. Mevrouw 
Bad my noch gift'ren, dat ik doch haar vaarzen zou, 
Zo wat verbeteren j ik heb 't ftout aangenomen ; 
En op dat myn bedrog hier door niet uit zou komen , 
Verzocht ik heer Guftaaf» dat die 't voormy zou doen; 
Dat is een groot Poëet, men kan het aan 't fatfoen , 
En aan zyn Aótieszien, hy komt hier alle daagen 
Sofy flik-flooyen, en na haar gezondheid vraagen. 
Maar heer de ftof van 't vaers, is wonderlyk, en raar. 
Ik bid u luiftert eens een vrouw die alle jaar 
In 't kraambed komc > en nooit een vaers beftont te 
dichten 

Isfchuldig, in haar oog met reden te betichten. 

Zy maakt een fchimpdichr, dat daar tegen uit zal gaan. 

Valeri u s. 
Maar die heer Guftaaf kan . . . 

Krispyn. 
Zoet* zoet, daar komt hy aan. 



A 5 T W E- 



I0 KRISPYN, 

T WE D E T O O N E E I. 

Valerius, Krispyn, Gustaaf. 

Kr i sp y n. 
Ach ! wat geluk myn heer, dat ik u met myn oogen 
Hier weer aanfehouwen mag} ik fta als opgetoogen. 

GUSTA AF. 

Ik kom myn plicht voldoen, aan die doorluchte geelt 
Dces tyds;wicns weerga in geen vrouw ooit is gewccll; 
De tiende Muze, die eerlang zal 7.yn verheven 
Op 't hooge Helikon, en daar haar ftraalen geeven; 
Maar deeze Jongeling, die daar zo ftemmig ziet 
Wat is dat doch voor een, of kend gy hem ook niet ? 

Kmspyn. 

Pat 's een geleerde ; vers, nu , nu zo eerfr gebooren , 
Die ik ter waercld breng. Ha! gy zult wond'renhooren 
Myn heer, en wylik wil dat ider een hem kend , 
7o is het rcdclyk, dat gy zyn vrind ook bent. 

V a l F r i u s aan Gustaaf. 
Dit is een eer die ik . . . 

Gustaaf. 

Myn heer . . . 

Krispyn. 

In deeze dagen , 
Waar in wy leeven heer, mag hy de roem wel draagen* 
Dar buiten u, en mv, hy meer geleerdheid heeft, 
Als iemand 't zy wie't zy die in dcez eeuw noch leefc. 
Voorts heefe hy ook een naam, uitdrukkende^ gedach- 
ten , 

Die wonder zyn, waar uit wat heerüks (raat te wach- 
ten. 

Hy heet Aankomcling, dat is te zeggen, Heer > 
Heel gaauw in 's waerelds fchool 3 waar jongheid nim- 
mermeer 

Den top beklimt ; ten zv, dat zy werd onderweezen 

Van 



P O E E T, en O FFICIER. n 

Van wyze Oudhcid,,die het alles heeft doorleezen. 
Ik kom hem off'ren aan d<* Saffo van deez tyd. 

, Gü STAAF. 

ja daardoor is't myn heer, -door ftudie,cn door vlyt. . ; 

K K I SP Y N. 

Voorwaar de deugd is waard 3 dat zy met eer en ach- 
. ting , 

Van elk ontfangen werd , zy geeft ons die verwagting 
Dat . . . want myn heer, zy weet als iemand hoog ge- 
leerd 

En konftig is . . . zie dan, ishy ook geftudeert , 
Dan heeft hy weeaenfehap; myn heer , een die kan 
fpreeken ; 

Is geenzins ftom, dat is nu middag klaar gebleeken. 
De wysheid onderfcheid ons van de gekken, heer j 
En daarom is het goed dat iemand door een leer . . . 
Ofwel geleerdheid klimt , . . dat hy het zo kan maa- 
ken . . . 

Gelyk wy u daar dcor tot zulk een lof zien raaken . 

G 11 S T A A F. 

Ja toch , de weetenfehap is overal vermaard. 
Myn heer de weetenfehap, is *t koftelykft op aard. 
Zy onderfcheid den menfeh van reeelooze dieren , 
Van domme heeften, ö wel dien, die zich verfïeren 
Met zulk een koftlykheidjwant door een ftoure vlucht. 
Verheft de wysheid ons, tot boven in de lucht j 
En doet de menfehen van der Goden tafel proeven : 
En hier toe zullen wy maar een bewys behoeven. 
Men zegt, dat Pallas wierd gebooren uit het hoofd 
Van Jupiter j \ welk van Vulkanus wierd gekloofd ; 
Datzy geen moeder had, nu kundgy licht doorgron- 
den . . . 

Kr isp yn. 

Ja toch,dat fpreekt van zelf/t is wonder wel gevonden . 
Dat 's misiik kramen, en in 't ganfche waerelds rond. -f, 
Ma^r a propo myn heer. Het Yacrs dat ik terftond 

ü 



ix K R I S P Y N, 

U gaf> hebt gy dat ? 

GuSTA AF. 
Ja. 

Kr I SP y n tegen Valerius. 

Ik zie Mevrouw daar komen > 
Klaret is by haar ; nu my n les wel waargenomen > 
U lief fchynt vry Chagrin. 

DEB.DE t O O n e e l. 

SoFYi Klaret, L ysbeth, Gusta AF, 
Valerius% Krispyn. 

GUSÏAAF. 

Gy ziet, Apollozou, zo ik een dag doorbrogt 
Mevrouw, in welke , dat ik u niet hadbezogt 
Zyn Hof my fluiten , en my al zyn gonft ontrooven. 

Sofv 

Myn heer , voor zo veel eer ben ik verplicht , dit te 

Gustaaf. (looven .... 

Nooit ziet men u genoeg , ö Muze van deez tyd , 
Die en in prooze , en vacrs , onvergelyklik zyt. 

Krispyn. (men, 
Mevrouw op dat de vreugd , hier doch zou overftroo- 
Bracht ik dien heer die eerft uit Vrankryk is gekomen- 
Ik offer u de blom van heer aankomeling. 
Het is een groot Poëet. 

S o F Y. 

'k Zal met verwondering , 
Aanvaarden het gefchenk dat gy my doet ; in 'twee- 
zen 

Sraatzyn geleerdheid,enzyn groot verftant te leezen. 
Men -/iet klaar , dat zyn geeft van oordeel isverzelt, 
Zyn Phyfiognomi .... 

Krispyn. 

Gy hebt het recht gefpeld , 

Pc 



POEETjcnOPFICI ER. i; 

De Phifiognomi liegt niet , ik moet belvden 
Dat hy noch jong is , maar wy zyn in dee/.c tyden ; 
Dat 't rym geenfints vertoeft , na hoogen ouderdom. 
Neen toch niet, fchoon dat hy noch is een jonge blom ; 
Hy is een wonder ... öhy kan .. Mevrouw gy zout ver- 
dommen. 

Zyn vaerzen , . . özo fchoon ! . . dat gy die hoorden 
brommen , . . . (prik * 

Maar , met een woord , Mevrouw ik ken hem op een 
Hy is zo wys ! hy is . . ja zo geleerd als ik. 

Sofy. 

Dat 's een groot lofdicht in één woord. 

Krispyn. 

Maar .... 

Sofy. 

Gy 7vt waardig > 

Meer dan ik zeggen kan , ik ben noch onrechtvaardig. 

Krispyn. 
Kom heer aankomeling , toont u eerbiedigheid 
Aan ons befchermfter , kom gy werd door my geleid. 
Kom hier 6 roos , van alle fpruiten \ 
"Wilt uw geleerdheid hier eens uiten. 

Sofy. 

Wat edel weezen , ach zo zacht gelyk een dons 

Krispyn tegen V aierius. 
Pas op je Rol > de Meid is ons. 

Valerius. 
Nooit zag men iemant haaken 
Met zulk een ongeduld, om d'eer te moogen fmaaken, 
Van uwe kennis, als ik heb gehaakt Mevrouw. 
En zo 't geluk myn wenfeh my had vergondjtk zou 
Het geen ik hier nu doe, al hebben lang te VOOren 
Gedaan , heer Gaauwert kan 't met waarheid u doen 
hooren. 

Ik heb hem honderdmaal, ja duizendmaal verzocht , 
Dat hy> was 't mogelyk, my eens tot uwent brogt. 

Die 
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,4 KRISPY N, 

Die eer zo lang geweeft, van hier te zyn ontfangen^ 
Zal my de grootlte vreugd,des waerelts doen erlangen. 
3 k Zal menfchenkonnen zien,die 'k acht,bemin,en eer> 
Haar hooren fpreeken, en zelfs met haar fpreeken. 
Meer, 

'k Zal konnen hooren, of haar zin, en haar gedachten, 
Gelyk de myne zyn ; wat vrucht heb ik te wachten. 
Van zulk een onderhoud ! 

KrISPïN tegen GuSTAAF, 

Hoe ftaat Mevrouw dit aan > 
Weet hy te leeven ? tegen Gujlaaf. is het hem niet af- 
Of 't uit een boekje was ? (gegaan , 

Gust aa F. 

Al wat ik hem hoor zeggen , 
Is wonderlyk, het is niet netter uit te leggen. 

Sofy. 

Myn heer zal in het kort hier goe prögreMen doen ; 
Hy voegt by zyn diskoers met zulk een goed fatloen, 
Zo fchoone graci.Ach dat'c zo een man mogt weezen, 
Die uw werd toegelegt , myn Dochter ! 'k zou niet 
vreezen. 

Ach wat geluk ! indien de Hemel zulk een man , 

Voor myn Klaret . . • 

Valerius, 
. Mevrouw, is dit uw Dochter dan? 
Sofy. 

ja heer. 

Krispyn. 
„ O flechthoofd ! 

Valerius. 

Duld, dat ik ook myne plichten 
Mevrouw mag tegensu gelyk 't betaamt verrichten; 
En dat mvn hert aan u herhaalen mag, al 't geen 
Ikdaadelyk Mevrouw u Moeder heb gebeên. 
Maar mag ikhoopen, dat ik ook by u /al vinden 
De zelfde goedheid, dat myn kon*» ea onderwinden 
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POËET, en OFFICIER. rj 

Uw oogen niet mishaagt? Mevrouw een fterke magt 
Een groot Godheid, heeft my in dccz plaats gebragt | 

S O F Y. 

Dat 's zekerlyk Apol ! 

Krispyn. 

Ja toch , dat wil hy zeggen. 
V A L e R I u s. 
Hy blaart my in , al wat gy my u voor hoort leggen. 
Die zelfde Godheid , doet my hoopen , dat men niet 
Zal laft'ren 't oogmerk, dat my hier te komen ried. 
'kBetrouw my op zyn zorg,hy ftrekt my een behoeder. 

Klaret. 

Ik volg in 't geen u raakt 't gevoelen van myn Moeder, 
't Geen haar behaagt kan my geenfins mishaagen heer; 
Uw komft vergramt my niet , men denkt gemeenlyk 
meer , 

Als 't pas geeft dat men zegt. Maar zonder ver te loo- 
pen; 

Engy Zult u hier meê vernoegen, duif ik hoopen > 
Volg, volg de neiging van de Godheid, die gy eerd. 
Die uzo inblaaflv, dip u alles zeggen leerd. 
Ik hoor met vrcugd,dat hy u in decz plaats doet komen 
Hy kan gelukken doen, 't geen gy hebt voorgenomen» 

S o F y. 

Die reden maakt u nu veel liever noch aan my > 
Wat hoor ik ! ach Klaret ! hoe waarch k zyt gy 
Uw Moeders Dochter ! ik ken aan die ed'lc reden 
Myn bloed. O ja. 'k zal u in 'r zelfde perk zien treden, 
Waar in ik loop. Helaas \ en zou uw vader dan , 
Zo onrechtvaerdig debeginfelen hier van,, 
Dieheerlyke geeft verdooven ! Wreede wetten ! 
Ach wat onmenfehlykheid die niemand kan beletten ! 
Ik zal bezwyken, acli ! 

G u ST A A F. 

Wat hciinelykc kwaal , 
Onfteld u zo Mevrouw ? 



16 KRISPYN, 

SOFY. 

Hoor na dit droef verhaal. 
Valer ius. 
Waar uit onftaat die vrees? wat heeft men voorgeno- 
men ? 

S O F Y. 

Myn man is deezen dag weer in de ftad gekomen. 
Ach ! en die wreede wil, dat ik u nooit meer zie. 
Ziet, /egt hy, Officiers, die braave mannen, die 
Altyd met degens gaan, laat d 'andere vertrekken* 
Dat is verftandig volk* al de andere zyn gekken. 
Weet dat ée'n Officier, meer dienft doed, in een Ryk 
Dan die Pedanten, en die Grieken algelyk. 

Gust aa f. 

Men wreek ons daadelyk van zulk een fmaadig fpree- 
ken > 

U man zal in een uur zo fcherp zyn doorgeftreeken , 
Dat de nakomeling daar van gówaagen zal. 
Altyd gereed om d'eer van 't heilig negen tal 
Kloekmoedig voor te liaan , zal ik zyn naam zo vlek- 
ken , 

Door fchimp gedichten*dat hy zal een voorbeeld (trek- 
ken. 

'k Zal uit Horatius, of Perfeus, zo terftond 
Een overzetten ja zo ftoptmen hem de mond. 

ValeriuS. , 
Neen heeren, laaten wy de fchimp gedichten blyven } 
Dewyl wy zonder fchuld > diegeenüVskonnenfchry- 
ven. 

Wy moeten om Mevrouw* haar man ook eeren; maar 
't Zy met verlof * dat ik myn meening u verklaar. 
Hy wil , dat zy alleen , met krygsvolk zal verkeeren. 
Heel wel , wat zwaarigheid,zo wy dit contenteeren ? 
Vcrkleeden wy ons ook als Officiers. 

S o fy. 

Die raad 

Gevalt 
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Gevalt my, 't is een trek daar elk verftomt voor ftaat. 7 

Krispyn. 

t Is treffelyk bedagt, men kan't niet fchoonder vinden. 

Gustaaf. 

Ikonderfchryft. Wel aan, laat ons hem zo verblin- 
den , 

Door dit verkleeden j want de wapenhandeling , 
Strekt aan geleerde luy , niet tot vermindering ; 
Dans haar eerfte werk. de godheid die wy eeren , 
Kan alzoo wel de boog als zyne lier regeeren. 
fcn tisnietonbekent, hoe dat wel eer de groot' 
Apollo't fchriklyk beeft de Python heeft gedood. 

Krispyn. 

Kom gaan wy dan , om ons op 't fpoedigft te verklee- 
den. 

S o F y tegen: Krispyn. 
Maar eer gy gaat , werd u van my noch iets gebeden. 
Is 't vaers verbetert dat ik gifteren u gaf? 

Krispyn tegen Gustaaf. 
t Vaars , dat gy hebt, is dat geleezen ? 

Gustaaf tegen Krispyn. 

Ja , 't was laf. . . 
Krispyn tegen Soey. 

u . , te $ en Gustaaf. 

net is gedaan Me vronw. ik bid u wil het geeven. 

Gustaaf tegen Krispyn. 
Volg op de plaats , daar zal ik u . . . 

Krispyn. 

Dat is een leeven \ 

tegen S O F Y. 
Ik kom zo weer Mevrouw > en zal het zonder fout , 
Dan met my brengen en ... . 

S OF Y. 

Dat gy 'c dan ook onthoud. 
Gustaaf. 

Vertoef niet meer 9 het is hoog tyd de kans te waagen 

B S o- 
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iS K RISPYNj 

S O F Y. 

O groote Apol ! geef dat deeze aanflag wel mag flageil* 
Ga, en keer fpoedig weer. 

V I E R.D E TOONEEL. 

KL ARETj LySBETH. . J 

Lysbeth. 

Maar Juffrouw , zult gy dan 

Akyd zo fchreyen ? 

Klaret. 
'k Zie niets, datmvtrooftenkan. 
Mvn vader wil , dat ik my zal in 't huwlyk begceven , 
Met iemand , die ik niet gezien heb van myn leeven. 
Ach Lvsbeth ! ja hy Zal my dwingen tot deez echt. 
Een onbekende man te trouwen , is dat recht 1 

Lysbeth. 
Wis , hy heeft ongelyk dat hy u zo wil dwingen. 
Ik zeg récht uit , het zyn , het zyn , zeer harde din- 
gen. 

Och Ouders , als men *t wel bezint 
"Wat is 't een mhTelyk huisraad , kind ? 
Zy doen de kinderen na haare moode trouwen, 
Al is *t , dat zy daar na het hoofd daar over klouwen. 
Het is een kwaad misbruik , en ik zou, als my dat 
Zo ook te beurt viel , voor de Heeren van de ftad, 
Haar Compareeren doen. Maar 't zou wel konnen 
weezen , 

Dat gy u lichter van den Bruigom liet beleezen ; 
Miflchien zal hy u oog gevallen , als g'hem ziet. 

K L A R ET. 

Helaas ! 

Lysbeth. 
O dat helaas , dat is het rechte niet. 
O Juffrouw, dat helaas , zeid my 5 t geen ik te vooren 
Al heb gedacht , gy hebt een ander uitverkooren. 



1 POËET, en OFFICIE R. 19 

_ , KlAR ET. 

Gy raad het. 

L Y S B E T H. 

Gy bemind ? 

Kuret. 

Ja Lysbeth, ik bemin. 

L Y S BE T H. 

Maar wie toch Juffrouw , heeft vermeeftert uwe zin > 

Klaret. 
Die heer van flusjes heeft . . , 

Lysbeth. 

u , ' U hartal ingenomen ? 

Moe ! heer Aankomeling is eerft van daag gekomen. 

Klaret. 

Dat is wel waar , maar weet dat onze liefde nu , 
Niet eerft gebooren is ; 'k verborg het zelfs voo'r u. 
Hy mind my , en ik hem , en om met my te fpreekcn 
Met meer gemak, ging hy zich in die kleed'ren ftee- 
ken ; 

En gaf zich uit voor een geletterde , maar hy 
Is 't minfte met het geen hy fchynt , geloof my vry 
j De Hemel heeft aan hem een ander lot befchooren,* 

Lysbeth. 

Hoe ! gy bemind malkaar, en liet my dit nooit hoo- 
Gy hebt my op het hoogft misdaan. ( rC n > 

Hoe hebt gy nimmeermeer verftaan 
Wat kamenier al is te zegden ? 
Gy moet al uw geheim ftraks voor haar open leggen. 

Klaret. 

'k Bekent , 'k hoop evenwel , dat gy my helpen zult. 

Lysbeth. 

Ja toch , zo veel ik kan , s k vergeef u deeze fchult. ■ 
k Ben heel megaande-, met de minnaars , want ik re- 
ken 

De harten by het myn , gy hebt my maar te fprec- 
ken. 

Bi Kla- 
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ao KRISPYN, 

Klareï. 

Hoe Lvsbeth mind gv ook ? 

L y s B E T H. 

Ja Juffrouw > tot myn fmart ; 
De min, de fchelmfche min, woeld my ook om het 
hart. 

Ik moet, helaas ik moet I die fchrikkelyke plaagen , 
Dat groote huis-kruis, om myn pekelzonden draagen 

KlAREÏ. 

Maar mag men weeten > . . . 

L Y S B E T H. 

Ja, heer Gaauwert. 
Kl AR ET. 

Ongemeen 1 

Lysbeth. 

Zag Juffrouw ooit een menfch, die met zo groote reen 
Verdiend bemind te zyn ? wat is hy netbefneden , 
Hoe l'choon , hoe fraay , hoe blank, hoe vol bevallig- 
heden ? 

Wat heeft hy gaaven ! hy maakt vaerzen in het proos, 
En prooze in vaerzen , my dunkt dat ik wel verkoos. 
Is 't geen geleerde , vol van alle weetenfchappen ? 

]\L ARET. 

Neen Lysbeth. 

Lysbeth. 
Neen ! wel hy kan als een exter klappen. 

Hv is zo wys ! 

Kl ARET. 

Ik zeg hy heeft de fchyn zo maar. 
Kort om, het is een knecht ! 

L Y sbeth. 

Een knecht ! 

Klaret. 

Een knecht , 't is waar. 
Lysbeth. 

Van wie? 

/VLA» 



POËET, en OFFICIER. 21 

KtARET, 

Van die ik min. Hy diend zich van die trekken , 
Om 't hart myns Moeders, tot zyn Meefters gonft te 

wekken. 
Zy noemen hemKrifoyn. 

JL y s b e t h. 

Hoe werd een menfch mifleid ! 
Al wat hy zegd en doet , • is zo vol graviteit > 
Dat ik hem voor een man vol wysheid heb gehouwen. 
Wel hoe bedriegt de fchyn ! 

Klaret, 

Gelyk gy kond aanfchouwen. 
Lys, zo de Meefter eens gelukkig werd , zult gy . . . 

L YSBETH. 

Daar komt de groote Apohmet 't braadfpit op zyn zyj 
Hoe krygt die uil het zo, ik bid u wilt vertrekken. 
Ei Juffrouw , laat my doch een weinig met hem gek- 
ken. 

Ik zalmy houden , of ik noch niets heb gehoord ! 

V Y F D E TOONEEL. 

Lysbeth, Krispyn. 
Krispyn. 

Ach Lysbeth ! zyt gy daar ? ik zweer u, op het woord 
Van een geletterde , dat ik met al myn zinnen * 
En hart, ueeuwiglyk, ftandvaftig zal beminnen, 
'k Leg aan uw voeten neer, myn wysheid^ myne konft, 
Ja ook my zelf > en fmeek alleen op uwe gonft. 
Ja prytje , u fchoon gezigt , uw minnelyke lonken , 
Die hebbe myne ziel , als Etna doen ontfonken. 
Gy heerfcht . . . 

Lysbeth. 
Myn heer gy zegt , dat gy my liefde draagt. 

8 $ 'kEikh 



iz KRISPYN, 

'k Eifch tot bewyseen proef, 'k Wil niet dat gy lang 
klaagt; 

Het zal u lichter Zyn. Wilt my eens Reg'len geeven > 
Waar aan men zien kan, of een vaers wel is gefchreven, 

Krispyn, 
Ja , zonder twyffel en dat is zeer licht voor my , 
°k Weet alljsj ja ik toch; ja toch, geloof myvry. 
Hoor Lysbeth , luifter toe > voor eerft moet gy wel 
letten. 

Dat die Cacophonic , een luifter by.moet zetten 
Aan dccze harmonie . . .en dat de fne daar na 
Her vaers doet klinken, O een kenner hoord dat dra. 
De kommaas . . . neen ik meen de punten moeten bly- 
ven 

Op 't end, ver van malkaar; wacht u voor al by ly ven , 
Kym uit verlegentheid te zoeken ; 3 t ftaat zo kaal. 
Dat ipreekt van zelf y maar hier aan hangt het princi- 
paal. 

Het fleepend vaers mag nooit het ftaande vaers ver- 
dringen y 

Want hier uit fpruiten dan heel veel veranderingen. 
Dat deugd gants niet, geenzins, dat kan nooit gaan; 
want ziet , 

Indien het ftaande vaers het fleepend weer verftiet , , , 

Het eind dat op de middel ftaat moet ... en dat 
Om zekere reden, men moet ook ... letter wel op ; 
Dat he: vrouwelyke vaers zich fchikt en voegd ... met 
Het mannel vk rym 3 moet niet ... om Febus wil. ei 
Let nou op. gelyk men weet , het nabuurige in de /\ c 
Weeg ftaaitty ffcrant ... dat bederft alles > en maakt 
Dat van achteren ... 

Zo zon het heel gedicht hol over bol geraaken. 

Zie höUYcrftaje wel j hoe jy een vaers moet maaken i 

Lysbeth. 
% Verfta noch niet met al. 

Kris- 
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K R I S P Y N. 

Hebt gy 't dan niet gehoord ? 
Lysbeth. 

Tl, maar 'k verfta hier van noch niet een enkel woord , 

Krispyn. (ken 
Dat is myn 'fchuld niet. Maar de konft van vaerzen maa- 
Is hoog. Gy ziet hoe zwaar daar iemand toe kan ma- 
ken 

Lysbeth. 
Ik twyftel daar niet aan. Maar tuiTchen u en my ; 
Aankomeling is die ook zo geleerd, als gy ? 

Krispyn. 

Al even eens. 

Lysbeth. 
Myn heer , hy moet dan boven maaten 

Geleerd zyn. 

Krispy n. 
Wel ja toch. Wel Lysbeth is dat praaten. 
Lysbeth. 

Ik hoor hy heeft een knecht, daar hy zeer op ver- 

Krispyn. (trouwt. 

Ja. Hy 's niet leelik. 

Lysbeth. 

5 k Hoor dat hy veel van hem houd. 
Weet gy zyn naam ? 

Krispyn. 
Zyn naam ? 

Lysbeth. 

Men wil my doen gclooven, 

Pat hy een guit is. 

Krispyn. 

Ha! ^mi'ti 

L Y S B E T H. 

Ja, en noch daar boven, 
Dat men eemeenlyk u by malkand'ren zier. 

B ^ Kris- 
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14 KRISPYN, 

Krispyn. 

S omtyds. 

LySBETH. 

Men voegter by j maar ik geloof het niet . .. 

Krispyn. 
Wat voegt men daar noch by ? 

Lysbeth. 
Men zegt dat al zyn leden 
Wel fchynen uit uw leen gefneden. 

Krispyn. 
Loop voddetje , nou wil ik niet. 
Ik merk wel watter is gefchied. 
Men heeft het u al uit doen leggen. 
Om u de waarheid kort te zeggen y 
'k Ben niet geleerd , 'k wil \ ook niet zyn. 
'k Dien Hechts myn Meefterin diefchyn. 
Zo gy my recht bemind ... 'k zag gaaren ... 
Mevrouw... 

Lysbeth, 
'k Wenfch dat gy wel moogt vaarea. 



ZESDE T O O N E E L. 

Sofy, Krispyn. 

Krispyn 

Mevrouw , gy komt hier wel te pas ! 
Uw vaerzen , die 'k zo even las , 
Kome ik nu aan u wedergeeven ; 
Zy zyn vol konft j 'k heb van myn leeven 
Geen fchooner fchrift en ftyl gezien. 
Zie daarj ik koomze u weder biên. 
Ik zag myn dagen geenbekwaamer. 
Elizabeth brachtme in uw kamer... 

Sofy. 

Myn heer 9 ik Yreez gy hebt miflehien , 



Die 
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POE E T* «n O F; F I C I E R. 

Die met veel moeirxanagezien. 

Kr i sp in. 
Daar valt niet op te kritizeren , 
't Zyn Haaltjes om maar na ce léecen. 

SÓFY. 

Dat is my meermaal al gezeid. 

Gy toond my uw genegenheid. 

*t Gaat met de vaerzen als de beeren ; 

Die , eerze in goede vormen keeren , 

Zyn onbefchofc en plomp van leeft. 

Een vaers is van den zelfden geeft , 

't Laat zich in 'teerft maar paflyk fchikken , - 

Men moet het fchaaven , en wel likken , 

Dan krygt het eerft zyn ftal myn heer. 

Het zelve is van een jonge beer. 

Zal vaers , en beer verheven draaven i 

Men moetze likken en wel fchaaven. 

Krispyn. 
k Beken 't is nodig , dat by and*ren dat gefchied. 
Maar by Mevrouw Sofy , is dat bet zelfde niet , (ven, 
Gy hebt voor vaerzen zulk een geeft , zohoogverhe- 
Dat die verbetert zyn , zo ras zy zyn gefchreeven. 

SOïY. 

Men zegt natuur doet niets ten halve. 

KRISPtN. 

TT Pat is waar. 

Uw vaerzen trekken zeer na helden dichten ; maar ; 
Nuapropo , Mevrouw , van hdd , en heldendichten. 
Wat dunkt u , zou ik zo ons opzet wel verrichten ? 
Gelyk ik in dit kleed een krygsman ? is 't zo goed ? 

S O F Y. 

Schoon ! gyzyt waardig, dat men u zo fchild'ren doet. 
t Is treffelyk , het zou niet beter kunnen weezen. 
In deeze kleeding hebt gy geer* gevaar te vreezeri. 
Zo wy verhindert zyn door myn gemaal, ik zal , 
U by hem door doen gaan , voor ... maar daar is h v al. 

B 5 fc £- 
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ZEVENDE T O O N E E I, 

RllDOLF, SOFY j KRISPyN» 

Rrispyn. 

Zo veel te beter. 

Rudolf. 
Ik kwam , om u te doen hooren , 
Dat ftraks de vader, van die ik heb uitgekooren >: 
Tot onze fchoonzoon , hier zal komen j of miücnien, 
Is hy hier al , dat hy een weinig wacht , indien ... 
Maar wat is dat voor een ? 

S o f y. | 
Een Officier j wat vreugde? 

Rudolf. 

Een Officier ! 

So F y. 

Ik zag , dat u dat woord verheugde, 
Ta 't is een Officier, uit 't leger, hy... 

Rudolf, 

.Myn heer o 
Ik reken het bezoek , dat ik ontfang , een eer, 

Die ik niet kan ... • 50 fc ïluur '[■"- • »M 

Krispy N. 
Myn heer gy wilt met myn raljceren, 
Geloofik. 'k Hoop myn komft , zal u niet pffenfeeren, 
'k Gebruik de vryheid , van Mevrouw te zien. 

Rudolf. 

Ik bid,, 

'k Bid, zo het weezen kan myn heer , dat gy doch dit 
Wat dikmaalsdoet, da'tgy my helpt, m haar te raa- 

den , • j j 

Dat zy hier niemand ziet , dan lui van groote daaden. 
Dat zy haar zo niet laat bedriegen door een fchyn. 
'k Heb d'ecr gelyk mvn heer , van Officier te zyn. 
; k Heb lang gediend, en ben Soldaat in hart en nieren. 
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POËET, en OFFICIER. 

K R I S P Y N. 

Gy doet zeer wel , lang leef , lang Ieeven de Officie-, 
Lang leef het krygsvolk ! (ren \ 

Ru DOLF; 

Ja, ja toch, langlecvcnzy. 
Myn heer , 'k verzeker u, dat gy ten minften my 
Heel zeer verplichten zult , zo gy hier komt bcftce- 
den , 

Uw leege tyd. Mevrouw Sofy krygt door uw reden 
Miflchien een afkeer van die Bormuils» Efels> die 
Pedantfche Aapen , die ik ftceds tot mynent zie. 

S O F Y. 

Wel hoe myn heer \ 

Ruooif. 
Voor my , ik /eg het zyn maar zotten 9 
Wel dubbelt waardig j dat de menfehen met haar fpot- 
Niet waar myn heer ? [ten 

Kr 1 sp yn. 
He ? 

SOFï. 

Neen , myn heer heeft meer verftand , 
Dan dat hy fpreeken zou , met zulk een fmaaden 
fchand, 

Van luiden , die zo hoog voor and'ren zyn verheven. 
Hy weet wat achting dat men haar behoort te gecven. 
Hy weet dat myn Apol , zyn Mars niet fchuldig is. 

Krispyn. 

Mevrouw , myn Mars ! ha . . Mars ! dat 's een gehei- 
Die Godheid . . . (menis ? 

<■ Ru DOL F. 

Maar myn heer op wat beroemde tochten, 
Hebt gy voor uwe naam , gelukkiglvk gevochten ? 
Zoud 't konnen zyn , dat ik *t geluk wel had gehad , 
Met u te dienen ? 

Krispyn. 

Ik kan u vcrzekVcn , dar 

Die 
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Die eer myn heer , aan my zeer aangenaam zou wee- 
zen. 

Ik weer, dat gy te land en water lang voor deezen 
Gediend hebt; maar myn heer, waar was de laatfte 
'k Zal dan wel zien . . . (tocht 

Rudolf. 
'k Heb die in Polen doorgebrocht.. 
Krispyn. (den. 
Ha! neen , dan konden wy malkand'ren daar niet vin- 
Ik diendein Duy tfland , met verfcheide van myn vrin- 
den. 

Daar, 'k dank den Hemel, zo veel fchoone dingen zag. 
Waarachtig , 't ging daar heet. die alderlaafte flag ... 

Rudolf. 
Gy naamt Nieuwheuzelin ? 

Krispyn. 

Ho wilt daar niet van fpreeken. 
Dat wa?maar een ontbyt. wy hebben . . . felleweeken 
Daar na wel tienmaal meer. . . 

Rudolf. 
Maar evenwel myn heer , 
'k Heb van dat zwaar beleg, met groote roem en eer 
Veel hooren fpreeken, en gy zult my zeer verplichten* 
Zq gy de moeiten neemt, my net eens t'onderrichten>' 
Van die gefchiedenisz' is my wel twintig maal 
Verhaald, maarzo verwerd, dat ik'er in verdwaal , 
En nooit daar van geen recht begrip heb konnen kry- 
gen. 

Krispyn. 

Myn heer, om alle kleine omftandigheên te zwygen* 
Na een beleg, waar in ik veel heb uitgeftaan ; 
Weet>dat Nieuwheuzel aan ons over is gegaan. 

Rudolf. 
Zo 't u belieft myn heer . . . 

Krispyn. 

Heer> wilt my excuzeeren 

% Heb 



P O E E T, en O F F I C I E R. zf 
TcHebhaaft. 

Rudolf. 
Een woord. 

Krispyn. 

Wel 'k zal dan volgen u begeeren. 
Nieuwheuzel heengans bloed! 6 my wat was dat fterk! 
Myn heer,Nieuwheuzel,heeft een Duivels buitenwerk. 
De wallen fchriklyk hoog, die onbeleefde Turken, 
Ja wel, ik was zo dol, zo dol, op deeze fchurken. 
Doen al de poorten toe, het ging'er lullig heet 
Met fchermutfeeren. Wy flaan 't leeger, zo in 't breed, 
Men maakte een battery, toen aan het kannonneeren, 
En noch die zelfde nacht , begoftmen t'approcheeren, 
Wy opende trencheen . . . 

Rudolf. 

Hoe ? 
Krispyn. 

En wy dekten dan > 

Met takkeboflen . .. 

Rudolf. 
Maar . . . 

Krisptn. 
Om 't recht begrip hier van 
Te hebben, werd vereifcht, dat iemand welmoet wee- 
ten , 

Hoe 't Land gelegen is, en hoe de plaatfen heeten. . ,. 
Ik zeg u met een woord, van boven is het hey j 
Benedenaard, de ftad vanacht'ren ... zodatwy 
De linie fchuins. . . rechts. . . aan geene zy begreepen... 
Maar't aldermeefte daar de Turk door wierd beneepen, 
Was dat het leger» of bataille, voor ons Hond, 
En in flagordening, op een gelyke grond. 
De middeltroep aan *t voor marcheeren , 
En de achterfte om het volk te keeren . . . 
Verfta jy 't ? 't was meer als gemeen . . . 
Verftaje'c ? zeg myn heer? 

Ru* 
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3 c KRISPYN, 

RUDOLF. 

Wel neen. 

Kr i sp'y n. 

Wat zegje neen myn heer ! wel wat is dat te zeggen ! 
*t Gebeurd wel honderdmaal. Maar om voort uit te 
leggen, 

Het winnen van die plaats? men brak de bruggen af. 

Straks toen de ftad haar over gaf , 

Wafle ons . Men zag tot 's vyands fchanden 

Ons daar viófcorieuflyk landen , 

Rivier en haven* land, en vloot , 

Was door het Ipeelconneel ter dood. 

RUDOLF. 

Hoe! vloot en haven ? en is dat nufteden winnen ? 
Gefchied dat op die wys ? myn heer waar zyn uw zin- 
Of boert gy? (nen ? 

Krispyn. 
Boert ? geenfins, dat is de lichtfte weg , 
*E Is altemaal gegaan, net zo gclyk ik zeg. 
In Poolen doet men 't licht heel anders, maar 'k durf 
zweeren , 

Dat \ ongemaklik is den oorlog zo te leeren. 
Gelukkige, die nooit flag> noch beleg'ringziet. 
Verfoejelykeeer! maar hoe! een Edelman kan niet 
Gelyk kanalje, of als de lompe boeren leeven j 
Hy werd rot hooger drift, door't Ad'lik bloed ver- 
heeven. 

Wie kan zo zonder ampt, in 't hoekje van den haard 
Zyn tyd doorbrengen | Ha *t is altyd niet myn aard. 
Neen,neen,men werd zo licht geenOfficier verkooren, 

R U D O L F. 

En onderwyl zy t gy % Maar ik kan noch niet hooren> 
Door welk een voorrecht j wantgy fpraakt zo onge- 
grond , 

Van flag, belegering, en alles ; zo terftond y 
Dat ik zeer twyffel, of. . • 

Kr i s 



POËET* cn OFFICIER.' li 

K R I S P Y N. 

Voor luiden van bcdt-yvcn* 
Gclyk als wy zyn> moetdc tong het minfte blyven 
Van al de leden ; en wat my belangt, ik zeg, 
't Is niy meer moeiten, te vernaaien een beleg , 
Alsde aldcrlterkfte ftad, of veiling t'överwinnen. 

R u D o l F. KjtiYct, en Lyrïeth uit, 
Heel net ,, wat officier ! Is hy wel Uyzyn zinnen ! 
Myn Dochter zyt gy daar ? de vader van die Heer, 
Die u zal trouwen is milfchicn alhier. Ik keer 
Zo daadlik wederom. 



A C H T S T E T O O N E E L. 

Sofy, Krispyn, Klaret, 
Lysbeth. 

S O F V. 

Ach wat heb ik geleden | 
K R i s p y n. 

Niet half zo veel als ik. Wat ftrvd heb ik geftrecden ! 
Want 'k was bevrcert, dat ik, 'k beken het u Mevrouw, 
In het verhaal van die beleg'ring fneuv'len zou. 

S O F Y. 

3 k Was waarlvk met Apol bewoogen , 
Hy was in 't naauw , of ik bedroogen. 

Krispyn. 
Apol houd zo ik hem recht ken 
Min van van den degen, dan de pen, 

S o F y. 
»k Zie heer Aankomeling. 



N £ 



ix KRI SP Y N, 

NEGENDE T O O N E E L 

ValeriuS; Sofy, Klaret, 
Lysbeth, Krispyn. 

Vaierius, 
Mevrouw wilt mv verfchoonen $ 
Dat ik in dit gewaad, my voor uw durf* vertoonen. 

Sofy. 

Wy ftaan verbaaft myn heer, indien Apol ook niet 
Van Mars jaloerfch werd, om het geen hy aan u ziet. 
Hoewel is hy hervormt ? hoe wel voegt hy de zwieren 
Van dapp're Helden , van doorluchte kavaljieren , 
By zyn geleerdheid ! ach Klarette ! ach! ach waarom 
Verkoos men d eezen heer niet tot uw bruidegom ? 

Valerius. 
Helaas | waarom mogt ik niet zo gelukkig weezen ! 

Sofy. 

De deugd heeft ontrent u, een fterke proef te vreezen, 
Ja in een zaak, wenfch ik, ik zelf wel weeuw te zyn. 

Valerius. 
Ik moet aan u 't geheim ontdekken. Deeze fchyn , 
Al die verkleeding is een ftreek . . . 

Sofy. 

Zy kan behaagen 

Aan my. . . 

Valerius. 
De liefde, die ik zo lang heb gedraagen . . . 
Sofy. 

Ik weet het wel myn heer ; ik weet de Poe'ezy , 
De liefde tot die konft, geleide u hier by my. 

Valerius. 
Mevrouw Sofy, ik bid dat gy my toch wilthooren. 
'k Aanbid. . . 

Sofy. 

Eenfchoonpedicht. ja'c is voor konftigeooren... 

Maar 
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POËET, en OFFIC IER. 33 
Maar heer Guftaaf verbergt al 't geene dat hy weet , 
Al zyn geleerdheid , in du aardig krygsmans kieed. 



TIENDE T O O N £ E L. 

Sofy, Klaret , Valerius, Krispyn, 
Lysbeth, Gustaaf. 

Krispyn. 
Hoe mag Apollo dan tot tiwent niet verkeeren , 
6 Dwaaze Rudolf , dan vermomt in vremde kleeren i 

Gustaaf. 

Gy ziet het. 

Sofy. 
Ach te wel ! 

iïSBETH. lacht. 

'k Zou barlten , lachte ik niet . , ] 
Klaret. 

-wyg ftil zottin. 

Sofy. 

n « Hoe! daargy zo veel onheil ziet, 

Lyz gy zo ftoutnoch , van te lachchen voor mvn 00- 
genl 

Krispyn. 

Mevrouw, dewyl wy by u man doch niets vermoogen, 
Lo laat ons, voor altyd vaar wel nu zeggen aan 
De zanggoddinnen , k is hier met ApoTgedaan. 
Hy houd in Amfterdam geen vier, noch licht. 

Sofy. 

ti i 7 b Schandcn ! 

JXzie t enfterft van fpyt. Waar zak in 't end belanden? 
Maar laat ons doch geen tyd verliezen, 'k wens te 
zien , 

Een maakzel van uw brein . 

Krispyn. 

Mevrouw 't zal voort gefcluen 
C ■ Maakt' 
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z4 KRISPYNj 

Maakt u gereed , en leen uwe ooren , 
Om eens een fchoone ftof te hooren , 
Die niemant weet als ik alleen. 

S O F Y. 

Wat vaerzen maakt gy in 't gemeen ? 

Krispyn. 

Wat vaerzen ! treffelik. Ik zal 't u daadelik zeggen. ^ 
Die vaerzen, die. .. om u die vaerzen uit te leggen... 
Die ..jade langfte ... die ... en die ook noch langer 
zvn. 

Dat is geen moeiten , neen , dans zo maar een lcnyn. 

S o F Y. 

Dat zullen zekerlyk Alexandrynfe wee zen. 

Krispyn. 
Ta toch , Alexaiidryns , dat flag is nooit volpreezen. 
J S o F Y. 

Maar waarom noemt men al de lange vaerzen zo ? 

Krispyn. 

9 t Gefchied , om dat . . gelyk Homerus handeld . . U ! 
Die fchryft de reden, maar men moet'er wel op let- 
ten. 

Die Alexander was een kaerel . . hy gaf wetten 
Aan heel de waereld. 't was een man gelyk een Keus. 
Die Alexander ! Bloed ! wat was hy Genereus ! 
Hoor nu Alexandrins , die naam is wel gevonden 
Van Alexander. Zie , op zulke vafte gronden . . , 
En datfe lang zyn , was uit nood, 
Hv had de bynaam van de groot > 
Gelyk wy by Homerus leezen , 
Zo moeten ook de vaerzen weezen. 

S of Y. 

Gy weet het al ! 

Krispyn. 

Ik ken de konften door en door, 
En noch veel meer. Ik draaf op Febus helder fpoor. 
Maar laaten wy myn dichtenden myne vaerzen fteekenj 

En 



POËET, en OFFICIER. 3* 

En eens van u gedicht » en van uw vaerzen fpreeken. 

Sof r. 

ü fchoohe geeft heer , werd te veel gefpild. 

KxiSPTN, 

Mevrouw » 

?a fik wierd vaak dol , als ik myn vaerzen leezen zou , 
taaC 1 Df zeggen moft voor elk , voor Kaekels » onverftan- 
ïaajti i 't Zyn roozen voor de varkens . . . (den * 

Sof y. 

Schande > 

oen wy de konft aan , in deeze ongeleerde tyd ; 
r aarinmen, heeften, uit geleerde lui , ófpyt 
y na niet kennen kan ! 'k zal voor het volk my wach- 
ten 

ie altyd anderen , uit jaloezy verachten, 
ooit fchryft men iets , dat aan haar nydig oog vol- 
doet. 

n dat hoogdraavende > heeft niemand recht en goed. 

Valeri u s. 
tj Hoogdraavende Mevrouw is waerd van ieder t'ee- 
ren. 

l*En weinig fchryvers , die zo ver de zaak poufleeren. 
"en rekent zich al wys > jazelfeengrooteheld, 
o Fas men fchryft , of als men prooze op voeten fteld. 
Men ziet niet na de kracht van zeggen , ongebonden , 
n Hechte ftyl is fchoon > als 't ry m wel is gevonden * 

Krisp y n. 
lV oor my ik heb zint gift*ren nacht , 
jWel hondert vaerzen voortgebracht 3 
|Daar ik 's jaars zo ik die wou venten , 
| Voor kreeg Wel duizend guldens renten, 

Soft. 

' Myn heeren 'k bid , dat gv my eens gehoor vergunt, 
'k Heb hier iets door 't geluk > van ongemeene munt; 
Zo 'k een geleerde mag , gelyk *t behoort , gelooven j 
Myn heeren luiftert , zy gaan d'anderen te boven. 

C» Kris- 
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KUSl'ïN, «t»' 
lkkrygde P opl«y. H4«,Uat hooten. 

LMt on,c! e vnKh t cnv.nuwfchooaenarbei2z..n. 
Watisdeftof?... 

b O F Y. 

noch beter m^en. 

Bclctu... Krispyn. 
Wel ja toch..- 

GUSTAAF. 

Waarom . . . 

Kr iSPy n. 

Antipatie . . • 

Gu staaf. 

SOFT. 

A rnlh neten Maanden kindeten 

0p een Vrouw die alle neg?» 

O Vrouw \ onkunH 5 " iaaT * 



Isffi 
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POËELcnO FFICIER. 37 

Uw lichaam , V * wel waar > fcbynt ar beraam te wie' 



Uaar \ heb nooit van uw geeft een enkel vaers gekeken. 
Vw lichaam is een houw , uw geeft eenpafxegaay : 
Ikbidde ?eg my eens , is 't niet by tonder fraay , 
D4t £e ?» «» dat beeft , 4* voor al uw lee- 
ven , 

Hebt (lom gehouden , en voor niet de kpftgegeevcn ? 
J 6 GtlSTAAF. 

Wat hoor ik ! 

Soft. 
Hoe mynheer ? 
Krispyn tegen ValeriuS- ' 

Myn heer ik ben in ener , 

Het is met my gedaan. 

S of Y. 

Hoe zyt gy zo verzet ï 
Gust aa f. (zen, 
Zoud gy d' Auteur wel , van die fchoone vaerzen wee- 
Mevrouw > die gy daar zo aan ons hebt voorgeleezen ! 

Krispyn. 

Verbeterd ftraks , ja toch, verbetert ft en zo voort , 
Die term. O gy gebruikt daar een oneigen t voord. 
Een man is een Auteur , een vrouw een Autoreue. ■ 
Noem dan Mevrouw , niet een Auteur j maar na 
Van de Gramatica , een Autorcs . . Auteur nene 
Is eigentlyk . . ja wel . . . gy volgt maar Hechts de iieur. 
Spreek Yan wat anders of . • . 

GuSTAAF. 

Maar heer . . . 
Kr ispïn. 



Maar . . * 



GuSTAAF. 



'k 



Mevrouw , om uwent wil , hoe al de zaaken leggen 
Maar wat het vaers belangt , dat ik zo heb gehoosd , 

C l 



>r f 
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fit KR1SPYN, 

t Is treflPlyk » wonderbaar , ook tot het minfte woord. 
Ik acht 't een groote gonft , dat gy my deed vereeren > 
Met het geluk dat ik alt vaers mogt , en critifeeren. 
'k Heb hier, endaar, ook maar wat af , en by gedaan 
En twee dry Rymen , 't welk my gladder docht te 



Sof y. 
En wie verzocht u dit ? 

GuSTAAF. 



(gaan. 



Myn heer, 

Kri sp y n 

Hoe zal 't hier lukken? ' 
Ik zeg, dat gy het liegt, wel dat zyn fchoone ftukken ! 
Ik gaf u nooit iets , noch in proos , noch poëezy. 
Ik ! ik 1 ik 1 u ! u ! ik weet tienmaal meer als gy. 

Gust a af. 

Ik lieg dit dan > 

Krispyn. 

Ik bid nu wild geen kwefti maaken. 

GuSTAAF. 

Ondankb're is dit myn loon ? zo aan myn eer te raa- 
O ongeletterde ! 6 gy ongeleerde loer ! (ken ! 

O dommer weet niet , dan .. dan een weeftfaalze boer. 
Gy heet my liegen \ wel ik zweert ik zal dit wreeken. 

KR I SP y N. 

Indien ik fchermen kon j ik zou u voort doorfteeken. 

G u s T A a F. 
Ha waaren wy alleen ! 

K R I S P y N. 

Ik wenfcht van harten. 

GUSTAAF. 

'kZou 

U daadlyk loeren , met ootmoedig naberouw. .. 
Maar zo het weezen moet , dat gy noch voor myn oo- 

Krispyn. (gen . . . 

'k Verftaat. gy meent dat wy niet duëlleeren moogen. 
Maar een renconcer is noch niet verboden. Neen. 

Ha! 



m 



POËET 



> en 



O F F I C I 



r li 

Ha ! waarom zyn wy hier nier met ons beide alleen. 
Adieu, ik ga . . . volg nier > of . . . 

GUSÏAA F. 

Ik zal ook vertrekken. 

ELFDE T O O N E E L. 

SoFYi Valerius, Klaret, 
Lysbeth. 

Sof y. 

Myn heer > die kwefti, kan ons ongemaak verwekken . 
Men moet die flechten , dar geichil wierd cnd'ling 
groot. 

Wat fchaade ! ftaaken zy malkanderen zo dood. 

Valerius. (den. 
Die vrees is vruchteloos Mevrouw 't zal nier gefebie- 
In plaars van vechten j zultg'haar alle bei zien vlie- 
den. 

Gy zuip noch lachchen > om her geene dar zy doen. 

TWAALFDE T O O N E E L. 

KRISPYN, Alleen. 
De drommel ! wie zou dar van die Pedant venno^n. 
Ik zei wel dar ik voorr zou uir dir huis verrrekken. 
Maar 't was maar om de leus , om met die Uil te gek- 
ken. 

Hoe zeer men (hoeft, het hart bly ft evenwel bevrceft. 
Wel in wat groot gevaar is daar Krifpyn gewceft \ 
Hy volgt ray Zekerlyk 3 want hy heeft daar doen bly- 
ken , 

Dat myn Courazy moet > voor ZVO Courazy wyken. 
Maar hy is een Autheur , en dat iteld my te vreen > 
Dat geeft my weer wat moed. 



39 



C 4 



d/;jv 
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KRISP YN, 



DERTIENDE T O O N E E L. 

GUSTAAF, KRISPYN. 

GuSTaaf. aaneen ^y. 

Had ik geen dubb'le reen ! 
Hoe wel is'c dat ik my hier ftil zo heb verfteeken j 
Uit vrees dat hy my mogt door averechtze ftreeken . . 
Wat beeft is dat \ ik docht . . . 

tietKrifpyn. 

6 My ik zie hem daar l 
ó Mv I waar berg ik 't ly f ? hier ben ik in gevaar 

KrispïNj $W Gust aa f. 
ó Mv ' ó bloed 1 6 my ! hier raak ik heel te fchanden. 
Mvnvyandi ach helaas! 'k begin te klappertanden, 
Ikdocht niet dat ik hem hier weer ontmoeten zou. 

Gust aa F. 

Ik tril enbe*fvanfchrikj ja wel hoe zal ik 't nou . . 

Krispyn. 
} , 'k Ben dood verzet hy maar zyn voeten. 

GUSÏAAF. 

M Dat ik hem ging beleeft ontmoeten • 

Kristyn. 

Dar ik hem aanfprak om pardon , 
]\ Zie hier uw zoon in nood , ö Zon '. 
, Apollo , ach ! bewaar myn leeven ! 

GuSTAAF. 

J3 Miflcbico 'sou. hy 't my wel vergeeven , 
>, Als ik hem Qp mvn knyen bad. 

Krispyn. 
„ 'k Wou dat hy myn geweer al had. 
Wil ik het voor zyn voeten leggen ? 

Gust aa F. 
Mig ik u goeden avond zeggen ? 



POËET, en OFFICIER. 41 

Kr 1 sp y n. 
Van harten , 'k wenfeh dat , tree maar toe. 
Wat Zeit men van de vreede l en hoe . . . 

Gust a af« 
De vrede krygt men door gevaren , 
Men hoort die eeuwig te bewaren. 

Kr i sp yn. 
Gewis de vree brengt oyervloet. 

GUSTAAF. 

Ik wenfeh dat Zy lang duuren moet. 

Krispyn. 

Ik mee. 

* G n s T A A F. 

Dat 's waerlyk al myn wenfeh en. 

Krispyn. 
Och l was dat zoo by alle menfehen. 
Een levendige hond , is meerder waardig » als 
Een doode menfeh myn heer. 

G U S T A A F. 

Dat zeggen is niet vals. 
Krispyn. 

De vreede do^d op aard veel duyzend menfehen lee- 
ven > (geeven. 
Die, zoo het oorlog wierd, de geeft voort zouden 
Men zal geen oorelog meer voeren , ja gewis. 
De heele waereld zeit , dat dit haar meening is. 

Gust a af. * 
S'is fchadelik aan volk , en land . 

Krispyn. 
Voor al , aan luiden van verftand. 

GUSTAAF. 

Voor zeekcr heer , maar zult gy hier noch wat verbly- 

Krispyn. (ven ? 

Ta toch , en gy ? 

C 5 GuS- 
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KRISPYN, 



GuSTAAF. 

Ik ga > 'k moet noch een lof-dicht fchryvcfl» 
Krispyn. 

Heel wel. 

Gu ST A AF, 

Maar, gyblyfthier? 
Krispyn. 

Noch wat. 

G UST A A F. 

Vaar wel myn heer. 

Krispyn. 
Myn heer u dienaar s k zie u morgen lichtlik weer. 

VEERTIENDE T O O N E E L. 

Krispynj alleen. 
Dat was een leventje, zintfelten ! 
Daar ree de drommel haaft op fteken. 
Hy was onthutft > en vol van fchrik , 
Hy was ontrend zobang als ik. 
IJadik 5 t geweetcn. 

VYFTIENDE T 0 O N E E L, 

SofY, Valerius, Klare t 3 
Lysbeth, Krispyn. 

Valerius. 

Ach Mevrouw ! ik ben verlooren. 

S O F Y t 

Mvn heer > ik bcb rerftond u laten zien > cn hooren y 
Dat ik y al wat ik kan > heb voor u min gedaan. 
Ik heb voor u gebcen , maar 't is niet voortgegaan. 
Ik ben wanhoopende ; en ik weet geen raat te vinden 
Myn man die laat zich van de krygszucht heel verblin- 
G'zult de vader voor uwe oogen daadlvk zien , (den. 
Van hem die hy verkoos tot fchoon-zoon, 

Va- 
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P O E E T, en O F F I C I E R. 4? 

V AtER IUS. 

Kan 't gefchien ! 

Sofy. 

Hy is zo daadlik > met een vreemde in huys gekomen ; 
Die zal het zeeker zyn. 

Valerius. 

Helaas ! ik heb 'c yernoomen. 

Klaret. 

Ach Moeder ! 

SOïY. 

Ach myn kind ! wat herten leet ! wat fpy r. 
9 k Gevoel tot in myn ziel > de rampen die gy lyd. 

Klaret. 

Ach ! welk een bitter lot , bereid my mynen vader ! 

Sof y. 

'k Beklaag u alle bei , dat g' 't al ik kan niet nader. 

ZESTIENDE T O O N E E L, 

Klaret, Valerius, Sofy, Rudolf. 
Krispyn, LySbeth, Rïkert. 

Rudolf. 

Gy komt heel wel te pas , het was hoogtyd myn heer. 
Vrouw i dochter » meid > 't gezin » elk plaagt my even 
zeer. 

Maar boven al die heer 5 die myn Klaret , . , 

Valerius. 

Kant weezen ? 

Rykert. 
Wat zie ik \ 'c is myn zoon ! 

Valerius. 

Nu ben ik buyten vreezen. 

Myn vader ? 

Rudolf. 
Hoe? ... 

Rv- 
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44 KRISPYN, 

Rykert. 
Gy ziet me ontroert. . • 

Is't moogelik? 

SOFY. 

Kan ik gelooven , dat in zulk een oogenblik . • . 

^RISPYN. 

Hoe wel zeid Brero , 't kan verkeeren } 

Rykert. 
Wild myn ontroering excuzeeren 
Dit is myn Zoon , daar ik u kind , 
Voor kwam verzoeken hy bemind . . . 
Met u verlof , dat ik omhels . . . 

R UD O L F. 

Wat vreemde (lukken! 
'k Sie onzer aller wenfeh in 't eynde noch gelukken; 
Mevrouw, gy hebt gewenfcht , dat deeze cavaljer 
Uw dochters man BlOgt zyn j 'k vergun u dit pleizier. 
Hy zal het zyn.Myn heer laat ons niet langer wachten, 
En wyl 't geluk , myn heers , Mevrouws, en myn ge- 
dachten 

Op nieuws verecnigt » laat ons 't huweliks verbond , 
Van onze kinderen , voleyndigcn terftond. 
Die moeiten hadden wy hier in wel konnen fpaaren 
Dewyl 't geval deez twee wift zonder ons te paaren. 

Krispyk. 
Al zagtjes wat zo 't jou belieft 
Ik zag my ook eens graag gerieft 
'k Ben ook verheft , door 't groot vermoogen 
Van die , van die bekoorlik e oogen 
Ik wenfeh nu ook gepaart te zyn. 

Valer i us. 

Het is myn dienaar. 

Krispyn. 

JaKrifpyn. 

Myn heer wild nu myn dicnlt gedenken 

Ei 



POËET, en OFFICIER. 4S 

Ei maak datzy my Lysbcth fchenkeii. 

R U D O L F. 

Hebt ey dan liefde voor elkaar ? 

Lysbeth. 

Waarom zo wel niet als een aar 

Myn heer ... ■ 

7 RUDOLF. 

Ikgeefz'u, wilz'u trouwen. 
Kr ispyn. 
Mevrouw 'k bid wild »t ten goeden houwen . . . 
Ik heb het voor myn heer gedaan. 

SOFÏ. 

'k Vergeeft. 

* Krispyn. 

Daar mag een zoon opftaan. 
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